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1 Általános információk

TÁJÉKOZTATÁS
Az utolsó frissítés időpontja: 2015-02-02

 f A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot.
 f A sérülések és a termék károsodásának megelőzése végett tartsa be a biztonsági tanácsokat.
 f A felhasználót tanítsa meg a termék szakszerű és veszélytelen használatára.
 f Őrízze meg ezt a dokumentumot.

TÁJÉKOZTATÁS

	f Ezt	a	dokumentumot	elkérheti	PDF	formátumban	a	Customer	Care	Center	(CCC)	ügyfélköz-
pontban	az	oa@ottobock�com	címen	(a	címeket	ld�	a	belső	borítón	vagy	a	hátlapon)�

	f A	PDF	fájlt	nagyított	formában	is	lehet	ábrázolni�
	f A	használati	utasításról	szóló	további	kérdéseivel	forduljon	ahhoz	a	szakszemélyzethez,	akiktől	

a	terméket	kapta�	

1.1 Előszó
A Eco Buggy megvásárlásával minőségi termék mellett döntött, amelyet sokoldalúan használ-
hat a mindennapokban, otthon és a szabadban egyaránt. Kérjük, gondosan őrizze meg ezt a 
használati utasítást.
A „Tartozékok” című fejezet bemutatja az Eco Buggy elemeit, melyek kitágítják alkalmazási terü-
letét és javíthatják a rehabilitációs gyermekkocsi használatának kényelmét. Ha ezenkívül kérdés 
vagy probléma merülne fel, kérjük, forduljon a szakkereskedőhöz. 
Fenntartjuk a műszaki változtatások jogát az ebben a műszaki leírásban szereplő kivitelhez képest.

1.2 Rendeltetés
Az Eco Buggy kizárólag a jelen használati utasításban említett opciók kombinációjával működ-
tethető és fordítva. Az más gyártótól származó gyógyászati termékekkel való kombinációkért és/
vagy a nodulációs rendszerbe nem illeszkedő alkatrészekért az Ottobock nem vállal felelősséget.

1.3 Alkalmazási terület - indikáció
Az Eco Buggy járásképtelenség ill. a nagy fokú járáskorlátozottság esetén használható, amelyek 
az alábbi okoból következhetnek be:
• bénulás
• végtagvesztés
• végtaghiba és / vagy -deformitás
• ízületi kontraktúrák
• ízületkárosodások
• egyéb betegségek
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1.4 Jogi tudnivalók
Valamennyi jogi feltétel a mindenkori alkalmazó ország joga alá rendelt, ennek megfelelően 
változhat.

1.4.1 Felelősség

A gyártó abban az esetben vállal felelősséget, ha termék használata a jelen dokumentumban 
szereplő leírásoknak és utasításoknak megfelel. A gyártó nem felel azokért a károkért, melyek a 
jelen dokumentum figyelmen kívül hagyása, főképp a termék szakszerűtlen használata vagy meg 
nem engedett átalakítása nyomán következnek be.

1.4.2 CE-jelzés 

A termék megfelel az orvosi termékekre vonatkozó 93/42/EGK Európai Direktíva rendelkezéseinek. 
E Direktíva IX. Függelékében az orvosi termékekre vonatkozó osztályozási kategóriák alapján ezt 
a terméket az I. osztályba sorolták be. A megfelelőségi nyilatkozat a gyártó kizárólagos felelős-
sége alapján került kiállításra a Diektíva VII. Függelékének megfelelően.

1.4.3 Márkajelzés

A jelen dokumentumban szereplő valamennyi megnevezés korlátozás nélkül az érvényben lévő 
védjegyzési és az adott tulajdonosi jogok alá tartozik.
Valamennyi itt megnevezett márka, kereskedelmi megnevezés vagy cégnév lehet bejegyzett 
márkanév is, az adott tulajdonos jogai alá tartozik.
A jelen dokumentumban használt márkák közül kifejezetten hiányzó megnevezésből nem követ-
kezik, hogy arra a megnevezésre nem vonatkozik harmadik fél joga.

1.5 Szerviz
Az Eco Buggyn szeviz vagy javító munkát csak az Ottobock szakkereskedője végezhet. Problé-
ma esetén kérjük, forduljon ahhoz a kereskedőhöz, ahol az eszközt átadták. Ott csakis eredeti 
Ottobock alkatrészekkel végzik el a javítást.
Az ön felhatalmazott Ottobock szakkereskedője:
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2 Biztonsági tudnivalók

2.1 A szimbólumok jelentése

Veszély!
Figyelmeztetések lehetséges baleset- és sérülésveszélyekre.

Figyelem!
Figyelmeztetések esetleg műszaki hibákra.

Megjegyzés!
Megjegyzés a készülékek használatával kapcsolatban.

Megjegyzés!
Megjegyzés a szerviz személyzet számára.

Figyelem!
Először olvassa el a használati utasítást!

2.2 Általános biztonsági tudnivalók
A használatba vétel előtt ismerkedjék meg a termék kezelésével és működésével:

Figyelem!
Először olvassa el a használati utasítást! 
Használatba vétel előtt ismerkedjék meg a termék használatával és kezelésével.

Veszély!
Az Eco Buggyt csak egyenletes, sima talajon szabad használni.

Veszély!
Lépcsőket leküzdeni és a kocsit megemelni mindig csak két személynek szabad csak.

Veszély!
Szintkülönbségen, talajegyenetlenségen és lépcsőn a vázat mindig a hátsó kerékre 
kell billenteni (felfelé hátramenetben húzva, lefelé lassan előre leeresztve).

Veszély!
A gyermekkocsit mindig csak a szilárdan összehegesztett vagy összecsavarozott 
részeknél fogva emelje meg. Ezek az alábbiak: 
- elővázscső az első kerekek felett 
- hátsó tengely 
- tolókengyel / tolófogantyúk

Veszély!
Emelkedőn, lejtőn haladva a fogantyúnál fogva tartsa erősen a buggyt. Ellenkező 
esetben emelkedőn haladva a buggy félrebillenhet, lejtőn lefelé elgurulhat.

Veszély!
A buggyt lejtőn lehetőleg ne állítsa le és ne hagyja ott. Ha mégis elkerülhetetlen, 
menetiránnyal háttal és befékezve állítsa le.
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Veszély!
Kiszállás és beszállás előtt mindig be kell húzni a gyermekkocsi fékét.

Veszély!
Be- és kiszálláshoz a lábdeszka nem használható.

Veszély!
Az Eco Buggy maximális terhelhetősége 50 kg.

Veszély!
Nehéz tárgyak okozta rongálódások. Amennyiben a segédeszközt összecsukott 
helyzeben szállítjuk, a ránehezedő tárgyak súlya deformációt idézhet elő, ennek kö-
vetkeztében pedig kinyitáskor problémák merülhetnek fel. Soha ne tegyünk súlyos 
tárgyakat az összecsukott rehabilitációs segédeszközre.

Veszély!
A használatba vétel előtt mindkét nyitás/csukás biztosító zárnak be kell ugrania a 
helyére.

Veszély!
A lábtartót a Rehabilitácós gyermekkocsi használatba vétele előtt be kell zárni, a 
zárnak be kell ugrania a helyére, ellenkező esetben ugyanis az előváz elgörbülhet.

Veszély! 
Nehéz táskák és tárgyak ráakasztása negatívan begfolyásolja a stabilitást.

Veszély!
Sose hagyja gyermekét felügyelet nélkül a reha kocsiban. Akkor sem, ha a hevederek 
zárva vannak, a fékek pedig be vannak húzva.

Veszély!
Veszély!
Az Ottobock termékek használata mozgássérültek szállítására átalakított járműben 
(BTW)
Valahányszor csak lehetséges, az utasok a mozgássérültek szállítására átalakí-
tott járműben (BTW) a járműbe beszerelt üléseket használják az azokhoz tartozó 
rögzítőrendszerekkel együtt. Az utasok testi épségének védelme csak így optimális.

2.3 További tudnivalók

Megjegyzés!
MInden alkalmazandó direktíva és szabvány betartása esetén is előfordulhat, hogy a 
riasztó rendszerek (pl. áruházakban) reagálnak az Ön által használt termékre. Ebben 
az esetben a terméket távolítsa el a reakciót kiváltó területről.
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2.4 Figyelmeztő és típustáblák

Label / címke Jelentés

A Típusmegnevezés
B A gyártó cikkszáma
C Maximális terhelés (ld. „Műszaki adatok“)
D A gyártó adatai / címe / a gyártó országa
E Gyártási szám:
F A gyártás időpontja
G European Article Number /  

International Article Number
H Használatba vétel előtt el kell olvasni a Használati 

utasítást.
I CE-jelzés - a termékbiztonság megfelel az  

EU-rendelkezéseknek.

3 Kiszállítás és használatba vétel
Az eredeti csomagolásban az alábbi komponensek találhatók (ld. címlapkép):
• Buggy összecsukva, mellé helyezett lábtartóval 
• Használati utasítás 
• Tartozékok a mindenkori rendelés szerint

Megjegyzés!
A lábtartó felszerelése közben a „Lábtartó magasságának beállítása“ c. pontban 
(16. ábra) leírtak szerint járjon el.

3.1 Az Eco Buggy szétnyitása
A buggy szétnyitásakor a kövtkezők szerint kell eljárnia:
• először is távolítsa el a rögzítőszalagokat vagy szállításbiztosító elemeket (1. ábra) 
• a buggyt a tolófogantyúknál fogja meg (2. ábra) és amennyire lehet, nyissa szét (3. és 4. ábra) 

1 2
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3 4

• Az összecsukódás elleni biztosítókat jobb és bal oldalon kattintsa a helyére úgy, hogy a bug-
gyt a tolófogantyúnál és a váz első részénél megfogja (5. ábra) és kis erővel a talaj irányába 
megnyomja.

Figyelem!
Bizonyosodjék meg arról, hogy mindkét összecsukódás elleni biztosító zárva van-e 
(6. ábra).

• A nyitó/csukó kart (7. ábra) nyomja be addig, amíg a keresztvilla ütközésig szét nem nyíilik.
• A lábtartót kivülről fordítsa befelé (8. ábra), a lábtartó panelt hajtsa le. 
• A tartófület csúcsával előre előbb a hosszúkás lyukba kell bedugni és aztán oldalról össze 

kell tolni, míg a csapszeg hallhatóan a helyére nem kattan.

5 6
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Figyelem!
A lábtartó panelt szilárdan be kell zárni, be kell ugrania a helyére, ellenkező esetben 
ugyanis az előváz elgörbülhet.

Figyelem!
Becsípődésveszély: 
Másutt, mint a leírt helyeken, főleg a villamechanizmusnál megfogni tilos.

3.2 Az Eco Buggy összecsukása
A buggy összecsukásakor a következők szerint kell eljárnia: 
• A háttámlát állítsa a legfelső pozícióba (9. ábra) 
• Nyissa ki a reteszt a lábtartó alatt (10. ábra) és válassza szét egymásból a lábtartó paneleket

9 10

• Hajtsa félre kifelé a lábtartó paneleket a bolygókerekek mellé (11. ábra). 
• Húzza ki az ülés alatt lévő nyitó ollót (12. ábra). 
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11 12

• Nyissa ki a nyitó/csukó biztosítókat az előváz jobb és bal oldalán (13. ábra). 
• Járjon el ugyanúgy, ahogy a „szétnyitás“ alatt leírtuk, csak fordított sorrenben.

13

3.3 A kerekek felszerelése/leszerelése

Veszély!
A kerekek felszerelése közben ügyelni kell arra, hogy a kerék rögzítő rugói bekattan-
janak, ellenkező esetben ugyanis a kerék leeshet, ami sérülést okozhat..

Felszerelés:

• Toljuk rá a kereket a keréktengelyre.
• A rögzítő rugó visszanyomása közben (14. ábra)  figyeljünk oda hogy bekattan-e.
• Ha a bekattanás hallható, a rugót kézzel húzzuk vissza zárállásba.
• A termék minden egyes használata előtt ellenőrizni kell, hogy a kerekek szilárdan rajta vannak-

e a keréktengelyen.
Leszerelés:

• A keréken lévő rögzítő rugót a keréktengely felé kell nyomni (15. ábra).
• Húzzuk le a kereket a tengelyről.
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4 Állítási és adaptálási lehetőségek 

4.1 Bolygózár (11. ábra)
A bolygózár rögzítéséhez a piros reteszelő szánt húzza felfelé. Nyitáshoz nyomja lefelé.

4.2 A háttámladőlés állítása (9. ábra)
Először meg kell lazítani a szárnyas anyákat, a háttámla dőlése most fokozatmentesen, folyama-
tosan állítható. A szárnyas anyákat újra meg kell húzni.

Veszély!
Ha a háttámlát terhelés mellett állítja be, combjával támassza meg, miközben a 
támlát dönti, majd a szárnyas anyákat óvatosan lazítsa meg. A háttámla hirtelen 
hátradőlésének következtében ugyanis terhelés alatt a buggy felborulhat.

4.3 A lábtartó magasságának állítása (16. ábra)
A lábtartó a rögzítő csavarok kivétele után 2 cm-rel eltolható felfelé ill. lefelé. Ehhez csillagfejű 
csavarhúzó kell, amely nincs benne a csomagolásaban.

4.4 A fékek működtetése (17. ábra)
A fékek zárásához a fékkart lábbal lefelé kell nyomni. A fék kioldásához a fékkart lábbal felfelé 
kell nyomni.

Figyelem!
A biztos fékhatás érdekében mindig mindkét féket be kell húzni.
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5 Opciók
Tartozékot csak szakember installálhat, amennyiben a gyártó ezt nem tette volna meg. A jobb 
érthetőség kedvéért azonban adunk néhány szerelési tanácsot a szakembereknek is.

5.1 Rakodótáska (18. ábra) max. 5 kg.
A rakodótáska az előváz jobb és bal oldalára van felcsavarozva, és a váz hátsó részén nyomogómbos 
zárak rögzítik. Elölről az ülés alatt ill. hátulról lehet rakodni bele.

5.2 Medenceheveder (19. ábra)
Az Eco Buggy alapfelszereltéségéhez egy egyszerű medenceheveder tartozik. Niytásához a 
bekattanó zár műanyagnyelveit össze kell nyomni és ki kell húzni a foglalatából. Záráskor a 
műanyagnyelveket annyira kell betolni a foglalatba, hogy hallhatóan bekattanjanak a helyükre. 
Ezután a heveder hosszát az állítócsattal be kell szabályozni.

18 19
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5.3 Ötpontos biztonsági heveder (20. ábra)
Az ötpontos biztonsági heveder sokkal jobban rögzít és biztonságosabb, mint a normál meden-
ceheveder. Részei: a vállpárnás vállhevederek, a medenceheveder és a középső rögzítő. 

a) Az ötpontos biztonsági heveder szerelése

• A kiszállított részek teljességének felülvizsgálata (20. ábra): 1 x ötpontos heveder, 2 x váll-
párna, 2 x csavar M5x40, 2 x távtartó, 2 x U-alátét, 1 x csat

• A medenceheveder eltávolítása: Fűzzük ki a csatot a hevederből (21. ábra) és és húzzuk ki a 
háttámlakárpitból a hevedert.

• A heceder rögzítése a medencetájon: Távolítsuk el a lencsefejű csavart M5x35. A mellékelt csa-
varokkal, alátétekkel, és távtartókkal rögzítsük az ötpontos heveder medencefülecseit (22. ábra).

20  21

22  23

• A heveder rögzítése a vállnál: A vállelemeket fűzzük fel az ötpontos hevederre (23. ábra). 
A 24. ábrán látható módon tartsuk a csatot és fűzzük át a háttámla hasítékán (25. ábra/ A). 
Mindkét oldalon ennek megfelelően járjon el.

• A vállpárna szövetfülecseit bújtasssuk át az alattuk lévő nyíláson a háttámlán (25. ábra/ B). 
Zárjuk le mindkét oldalon a vállhevedert a háttámla mögött. (26/27. ábra).
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24  25

A

B

C

26  27

• A heveder rögzítése a fenéktájon:A középső rögzítő fülecsét fűzzük át az ülőfelület hasítékán 
föntről lefelé. (28. ábra).

• A rögzítéshez az ülőfelület alatt fűzzük át a tartócsatot a fülecsen és zárjuk be (29. ábra).
• A heveder szerelése ezzel kész (30. ábra).

28  29
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30

b) Beülés:

• Nyissuk ki a medenceheveder nyelves zárját (31. ábra).

31

c) A medenceheveder beállítása:

• Hosszkiengyenlítéshez a medenceheveder és a vállheveder négy állítócsatját kell használni. 
(32. ábra). 

• A vállhevederek optimális magasságának beállításához kérjük a háttámlakárpiton lévő ha-
sítékokat használni (25. ábra/C). Nyissuk ki a vállheveder rögzítőjét, válasszuk ki a kívánt 
magasságot, a hevedert fűzzük át a háttámlakárpiton található hasítékokon, majd újra zárjuk 
be a heveder rögzítőjét (33. ábra). 

• A középső rögzítőt is kétféle állásba lehet befűzni, ha szükséges: Nyissuk ki és vegyük le a 
tartócsatot, mely az ülés alatt található, fűzzük át a középső rögzítőt a megfelelő hasítékon, 
majd rögzítsük ismét a tartócsatot az ülés alatt (28/29. ábra). 
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32 33

5.4 Tető
A tetőn van egy hálóval takart betekintő nyílás, így bármikor ránézhet a kocsiban ülő gyermekre. 
A tető fel- és leszerelésekor az alábbiakat kell tennie:
• Először az ülés alatt található ollós nyitószerkezetet kell meghúzni (34. ábra), hogy a Buggy 

vázának feszülése megszűnjék.
• A tető két oldalán lévő rögzítőnyelveket, előbb a felsőket, majd az alsókat, tolja be a rögzítési 

pontok vezetőhornyába (35. ábra), majd a rögzítőnyelveket lenyomva reteszelje a zárakat.  
(36. ábra). 

• A nyitó/csukó kart (37. ábra) nyomja be ütközésig. 
• A tető leemeléséhez kérjük, nyissa ki az ülés alatt található nyitó/csukó kart. Ezután az ösz-

szeszereléshez hasonló módon végezze a műveleteket, csak épp fordított sorrendben. 

34  35
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36  37

6 Ápolási tudnvalók

Figyelem!
Az egész vázat és minden műanyagalkatrészt közönséges háztartási finom mosószerrel 
lehet tisztítani.

Figyelem! 
Sós vízben használni tilos. Ha lehet, kerülje el, hogy homok vagy más piszok kerüljön 
a csapágyakba.

Figyelem! 
Minden beállítás után az előzőleg meglazított csavarokat erősen meg kell húzni újra.

Figyelem! 
A csavarkötéseket rendszeresen felül kell vizsgálni

7 Műszaki adatok

Méretek és súly

 ülésmélység 30 cm
 ülésszélesség 35 cm
 ülésdőlés 15°
 ülés dőlésszögének állítása 90° – 110°
 háttámlamagasság 55 cm
 a háttámla döntése kb. 20 °
 ülésperem - lábtartó távolság beállítható 20 cm – 30 cm 

(34 cm rögzített bolygókerékkel)
 súly (alapfelszereltség) kb. 9 kg
 max. terhelhetőség 50 kg
 méretek összecsukva (HxSzxM) kb. 115 cm x 42 cm x 29 cm
 kerékátmérő elöl 17 cm
 kerékátmérő hátul 21 cm
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8 Ismételt használatba adás / ártalmatlanítás

8.1 Tudnivalók az ismételt használatba adásról

Figyelem!
Szakszerűtlen alkalmazás okozta veszélyek. Az üléspárnázat bőrrel közvetlenül érint-
kező részei funkcionális és higiénés kockázatot jelenthetnek abban az esetben, ha 
terméket más személy is használja. Ismételt használatba adás esetén ki kell cserélni.

A termék alkalmas arra, hogy ismételten használatba adják. 
Az ismételten alkalmazásra kerülő termékek - akárcsak a használt gépek és járművek - fokozott 
terhelésnek vannak kitéve. Az eszköz teljesítménye és jellemzői nem változhatnak oly mértékben, 
hogy annak következtében a páciens, adott esetben harmadik személy biztonsága veszélyez-
tetve legyen a kerekesszék élettartama alatt. A piacfigyelés és a technika színvonala alapján a 
gyártó a termék élettartamát és használhatóságát rendeltetésszerű használat és a karbantartási 
utasítások betartása esetén négy évre kalkulálja. Az az idő, amelyet az eszköz a kereskedőnél, 
illetve a költségviselőnél tölt, ebbe nem számít bele. 
Nyomatékosan hangsúlyozni kívánjuk azonban, hogy megfelelő ápolás és karbantartás mellett 
a termék e meghatározott időtartamnál sokkal tovább is megbízhatóan működik. Az ismételt 
használatba adás előtt először is tisztítani és fertőtleníteni kell az adott terméket. Ezután erre 
felhatalmazott szakembernek meg kell vizsgálnia az állapotát, nem kopott vagy sérült-e. Minden 
kopott vagy sérült alkatrészt ki kell cserélni, valamint azokat is, amelyek az új használó számára 
nem megfelelőek, vagy nem szükségesek. A szerviztervet, a részletes tudnivalókat, valamint a 
szükséges szerszámokra vonatkozó adatokat a Szervizutasítás tartalmazza.

8.2. Tudnivalók az ártalmatlanításról
Ártalmatlanítás esetén a termék valamennyi alkotórészét az adott országban érvényben lévő 
környezetvédelmi rendelkezéseknek megfelelően kell ártalmatlanítani.
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1 Općenite informacije

INFORMACIJA
Datum posljednjeg ažuriranja: 2015-02-02

 f Pažljivo pročitajte ovaj dokument prije uporabe proizvoda.
 f Pridržavajte se sigurnosnih napomena kako biste izbjegli ozljede i oštećenja proizvod.
 f Korisnika uputite u pravilnu i bezopasnu uporabu proizvoda.
 f Sačuvajte ovaj dokument.

INFORMACIJA

 f Ovaj dokument možete zatražiti kao PDF datoteku od službe za korisnike (CCC) na adresi epošte 
oa@ottobock.com ili u proizvođačevu servisu (adrese se nalaze na unutarnjoj stranici poleđine ili 
na poleđini).

 f PDF datoteka može se prikazati i u uvećanom prikazu.
 f U slučaju daljnjih pitanja u vezi s uputama za uporabu obratite se stručnom osoblju koje vam je 

predalo proizvod.

1.1 Predgovor
Sa Eco Buggyem odlučili ste se za kvalitetan proizvod, koji će vam znatno olakšati svakodnevicu. 
Poglavlje „Opcije“ opisuje sastavne dijelove Eco Buggy-a, koji proširuju njegovo područje primjene 
i poboljšavaju udobnost u Reha - Buggyu. Ukoliko postoji pitanja ili nastanu problemi obratite se 
Vašem stručnom prodavaču. 
Tehničke promjene za model, opisan u ovim uputama pridržavamo. 

1.2 Namjena
Zbrinjavanje sa Reha - Buggyem potrebna je prilikom transporta djece i mladeži, koji ne mogu 
hodati ili je njihova mogućnost hodanja ograničena. 
Eco Buggy mora se kombinirati isključivo sa opcijama, koje su navedene u ovim uputama i 
obrnuto. Za kombinacije sa medicinskim proizvodima i/ili dijelovima pribora drugih proizvođača 
izvan sustava Ottobock ne preuzima jamstvo. 

1.3 Područje primjene
Eco Buggy koristit se kod osoba koje ne mogu hodati zbog: 
• Oduzetosti
• gubitka udova
• defekt udova i/ili deformiranost 
• kontrakture zgloba
• oštećenja zgloba
• druga oboljenja
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1.4 Pravne napomene
Sve pravne situacije podliježu odgovarajućem pravu države u kojoj se koriste i mogu se zbog 
toga razlikovati.

1.4.1 Odgovornost
Proizvođač snosi odgovornost ako se proizvod upotrebljava u skladu s opisima i uputama iz ovog 
dokumenta. Proizvođač ne odgovara za štete nastale nepridržavanjem uputa iz ovog dokumenta, 
a pogotovo ne za one nastale nepropisnom uporabom ili nedopuštenim izmjenama proizvoda.

1.4.2 Izjava o sukladnosti za CE oznaku
Proizvod ispunjava zahtjeve europske Direktive 93/42/EEZ za medicinske proizvode. Na temelju 
kriterija za klasifikaciju prema Prilogu IX ove Direktive proizvod je uvršten u razred I. Stoga je 
proizvođač kao jedini odgovorni sastavio izjavu o sukladnosti prema Prilogu VII Direktive.

1.4.3 Márkajelzés
A jelen dokumentumban szereplő valamennyi megnevezés korlátozás nélkül az érvényben lévő 
védjegyzési és az adott tulajdonosi jogok alá tartozik.
Valamennyi itt megnevezett márka, kereskedelmi megnevezés vagy cégnév lehet bejegyzett 
márkanév is, az adott tulajdonos jogai alá tartozik.
A jelen dokumentumban használt márkák közül kifejezetten hiányzó megnevezésből nem követ-
kezik, hogy arra a megnevezésre nem vonatkozik harmadik fél joga.

1.5 Servis
Servis i popravke Eco Buggya smije provesti samo Ottobock stručni prodavač. U slučaju pro-
blema obratite se stručnom prodavaču, koji je kolica prilagodio Vašim potrebama. U slučaju 
popravka dobivate isključivo original Ottobock rezervne dijelove. 
Vaš ovlašteni Ottobock stručni prodavač: 
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2 Sigurnosne upute

2.1 Značenje simbolike

Opasnost!
Upozorenje zbog opasnosti od nesreća i ozljeda. 

Upozorenje!
Upozorenja zbog mogućnosti tehničkog kvara. 

Uputa!
Upute za rukovanje uređajem.

Uputa!
Uputa za servis personal.

Upozorenje!
Najprije pročitajte uputstvo!

2.2 Općenite sigurnosne upute!
Prije nego što počnete koristiti proizvod upoznajte se sa rukovanjem i funkcijama istog. 

Upozorenje!
Najprije pročitajte uputstva!
Prije nego počnete koristiti proizvod upoznajte se sa rukovanjem i funkcijama istog, 
te vježbajte ophođenje sa istim. 

Opasnost!
 Eco Buggy smijete koristiti samo na ravnom i čvrstom tlu. 

Opasnost!
Svladavanje stepenica i podizanje sigurnosti radi uz pomoć dvije osobe. 

Opasnost
Prilikom prevladavanja stepenica i pragova vozno postolje mora stajati na stražnjim 
kotačima ( povući unatrag prema gore - polako spuštati unaprijed). 

Opasnost!
Prilikom podizanja dječjih kolica, uhvatite ih samo za dijelove koji su čvrsto stegnuti:
- cijev prednjeg okvira preko prednjih kotača
- stražnja osovina
- ručke za guranje 

Opasnost!
Prilikom vožnje na uzbrdicama i nizbrdicama čvrsto držite obim rukama ručke za gu-
ranje Buggy-a. Prilikom vožnje poprečno ka uzbrdici Buggy se može bočno prevrnuti, 
a prilikom vožnje nizbrdicama otkotrljati. 

Opasnost!
Izbjegavajte ostavljanje Buggy-a na kosinama. U slučaju da je to neizbježno molimo 
ostavite ga u suprotnom smjeru sa zakočenim kočnicama. 
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Opasnost!
Prije napuštanja dječjih kolica tj. prilikom ulaska i izlaska iz istih uvijek zatvorite kočnice. 

Opasnost!
Držač nogu ne smijete koristiti kod ulaska u kolica i izlaska iz istih. 

Opasnost!
Maksimalno ukupno opterećenje Eco Buggy - a iznosi 50 kg. 

Opasnost!
Oštećenja zbog predmeta, koji se prevoze. Ukoliko se transportiraju pomoćna sred-
stva u skopljenom stanju, težina predmeta može dovesti do deformacije, a posljedica 
toga mogu biti problemi prilikom rasklapanja.Nikada nemojte stavljati teške predmete 
na sklopljeni reha uređaj.

Opasnost!
Prije korištenja Eco Buggy-a oba osigurača od sklapanja moraju čvrsto uskočiti. 

Opasnost!
Zbog mogućnosti savijanja prednjeg okvira, prije početka korištenja Buggy-a pod-
noška mora uskočiti i biti čvrsto zatvorena. 

Opasnost!
Vješanje teških torbi i sl. može negativno utjecati na stabilnost. 

Opasnost!
Vaše dijete nikada ne ostavljajte samo u kolicima. Čak i onda kada je osigurano 
pojasom za zdjelicu i kad su blokirane kočnice. 

Opasnost!
Korištenje Vašeg Ottobock proizvoda kao sjedišta prilikom transporta u automobilu 
za prijevoz osoba sa invaliditetom. 
Ako i kad god je moguće, putnici bi za vrijeme vožnje u automobilu za prijevoz osoba 
sa invaliditetom trebali koristiti, u vozilu, instalirana sjedišta i pripadajuće sustave 
oslonaca za leđa. Putnici su samo tako optimalno zaštićeni u slučaju nesreće. 
Korištenjem sigurnosnih elemenata, ponuđenih od strane Ottobocka i korištenjem 
prikladnih sustava oslonaca za leđa, Vaš Ottobock proizvod Eco Buggy možete 
koristiti kao sjedište prilikom transporta u automobilu za prijevoz osoba sa invalidite-
tom. Detaljnije informacije na ovu temu možete saznati iz našeg uputstva „Korištenje 
Vaših kolica/ postolje zdjeličnog sjedišta ili Buggy-a kao sjedišta prilikom transporta 
u automobilu za prijevoz osoba za invaliditetom“, narudžbeni broj: 646D158.

2.3 Ostale napomene

Uputa!
Usprkos pridržavanju svih primjenjivih direktiva i normi može se dogoditi da alarmni 
sustavi (npr. u robnim kućama) reagiraju na vaš proizvod. U tom slučaju maknite svoj 
proizvod iz područja u kojem se alarmni sustavi aktiviraju.
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2.4 Oznake upozorenja i modela

Etiketa Značenje

A Model
B Broj artikla proizvođača
C Maks. dopušteni dodatni teret  

(vidi poglavlje „Tehnički podaci“)
D Podaci o proizvođaču / Adresa / Zemlja proizvodnje
E Serijski broj
F Datum proizvodnje
G Europski broj artikla /  

Internacionalni broj artikla
H Prije korištenja proizvoda potrebno je pročitati upute. 
I CE-deklaracija – sigurnost proizvoda u skladu sa 

EU-smjernicama

3 Dopremanje i osposobljavanje za upotrebu
U originalnom pakiranju pronači ćete slijedeće komponente (vidi naslovnu sliku) :
• Buggy na sklapanje, sklopljeni sa priloženom podnoškom. 
• Uputstvo i potreban alat
• Pribor po narudžbi

Uputa!
Za ugradnju podnoške postupajte onako kako je opisano u “Namještanje visine 
podnoške” (sl. 16). 

3.1 Rasklapanje kolica Eco
Za rasklapanje Buggy-a postupajte na slijedećim redoslijedom:
• Najprije odstranite trake pakiranja ili transportne osigurače (sl. 1)
• Buggy uhvatite za ručke za guranje (sl. 2) i rasklopite ga koliko god možete (sl. 3 i 4)

1 2
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3 4

• Osigurači od sklapanja, na lijevoj i desnoj strani, moraju uskočiti, a to ćete učiniti tako da 
uhvatite Buggy za ručku za guranje i prednji okvir (sl.5) i lagano pritisnite u smjeru tla.

Upozorenje!
Osigurajte se, da su oba osigurača od sklapanja zatvorena (sl.6).

• Radi rasklapanja škara do graničnika pritisnite polugu za sklapanje (sl. 7).
• Okrenite podnošku (sl. 8) iznutra prema van i sklopite držače nogu prema dolje. 
• Najprije vrh spojke umetnite u uzdužnu rupu, a zatim bočno vodite, sve dok uskočni klin ne 

uskoči. 

5 6

7 8
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Upozorenje!
Prije nego počnete koristiti Eco Buggy oslonac za stopala mora biti čvrsto zatvoren, 
te čvrsto uskočiti, kako se prednji okvir ne bi savinuo.

Upozorenje!
Opasnost od blokiranja: 
Nemojte hvatati druge dijelove, osim onih opisanih, a posebno škarasti mehanizam.

3.2 Sklapanje kolica Eco
Prilikom sklapanja Buggy-a postupajte na slijedeći način:
• Naslon za leđa dovedite u prednju poziciju što je više moguće (sl. 9).
• Otpustite zasun ispod podnoške (sl. 10) i razvucite držače nogu. 

9 10

• Držače nogu sklopite prema van pored prednjih kotača (sl. 11).
• Povucite škare za sklapanje ispod sjedišta prema gore (sl. 12). 

11 12

• Otvorite osigurače od sklapanja, desno i lijevo na prednjem okviru (sl. 13). 
• Sada postupajte onako kako je opisano u „Rasklapanje“, samo u suprotnom redoslijedu. 
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13

3.3 Montaža/demontaža kotača

Opasnost!
Pri montaži kotača pazite da se okidne opruge uglave na kotaču jer bi inače kotač 
mogao otpasti te posljedično izazvati ozljede od pada.

Montaža:

• Kotač gurnite na osovinu kotača.
• Pazite na vraćanje okidnih opruga (sl. 14) i na zvuk uglavljenja.
• Ukoliko se ne začuje zvuk uglavljenja, oprugu ručno povucite natrag u položaj blokade.
• Prije svake uporabe proizvoda ispitajte čvrst dosjed kotača na osovinama kotača.
Demontaža:

• Okidne opruge na kotaču aktivirajte u smjeru osovine kotača (sl. 15).
• Kotač skinite s osovine.

14 15
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4 Mogućnosti premještanja i prilagođavanja

4.1 Zastoj skretanja (sl. 11)
Za zatvaranje zastoja skretanja gurnite crveni zatvarač prema gore. Ako želite otvoriti pritisnite 
prema dolje. 

4.2 Premještanje leđnog nagiba (sl. 9)
Najprije otpustite krilne matice, nagib naslona može se podesiti stupnjevito. Zatim ponovno za-
vrnite krilne matice. 

Opasnost!
Prilikom premještanja pod opterećenjem pripazite na to da naslon za leđa naginjete 
kontrolirano, po potrebi uz potporu natkoljenice, nakon odmjerenog odvrtanja krilne 
matice. Naglo naginjanje naslona za leđa pod opterećenjem može dovesti do pre-
vrtanja Buggy-a. 

4.3 Premještanje visine podnoške (sl. 16)
Nakon odvrtanja vijaka u rupičastom, podnoška se može premjestiti od 2 cm prema gore i dolje. 
Za to Vam je potreban križni vijčani ključ, koji nije sadržan u objumu isporuke. 

4.4 Stavljanje kočnica u pokret (sl. 17)
Za zatvaranje kočnica, polugu za stavljanje kočnica u pokret vrškom stopala pritisnuti prema 
dolje. Za otvaranje kočnica, polugu za stavljanje kočnica u pokret stopalom pritsnuti prema gore. 

Upozorenje!
Za sigurno djelovanje kočnica uvijek blokirati obje kočnice. 

16 17
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5 Opcije
Svi dijelovi pribora moraju biti instalirani od strane stručnog osoblja, ako nisu već instalirani od 
stane proizvođača. Svejedno su navedene neke upute vezane uz montiranje, kako bi stručno 
osoblje bolje razumjelo. 

5.1 Torba za odlaganje (sl. 18) maks. 5 kg
Torba za odlaganje zavrne se s lijeve i desne strane na prednjem okviru i pričvrsti se pritisnim 
gumbima na stražnji okrir. Stvari se mogu stavljati u nju naprijed ispod sjedišta ili odostraga. 

5.2 Pojas za zdjelicu (sl. 19)
Eco Buggy je standardno opremljen sa jednostavnim pojasom za zdjelicu. Za otvaranje jezičce 
od sintetičkog materijala na zatvaraču na škljocanje pritisnite i izvucite iz kućišta. Za zatvaranje 
jezičce od sintetičkog materijala gurajte u kućište sve dok zatvarač ne škljocne. Duljina pojasa 
se zatim podešava uz pomoć spone sa premještanje.

18 19

5.3 Pojas u pet točaka (sl. 20)
Neobavezan pojas u pet točaka osigurava osjetno jaču fiksaciju, a time i sigurnost tokom sje-
denja od pojasa zdjelice. Sastoji se od pojasa ramena sa podlogom za ramena i djela pojasa 
zdjelice i središnje fiskacije. 

a) Montaža pojasa u pet točaka

• Provjeriti da li su dopremljeni dijelovi potpuni (sl. 20): 1 x pojas u pet točaka, 2 x pogloga 
za ramena, 2 x vijci M5x40, 2 x držač razmaka, 2 x U-ploče, 1 x pričvrsna spona

• Odstraniti pojas za zdjelicu: Izvadite sponu iz pojasa (sl. 21) i izvucite pojas iz leđne zaprege. 
• Pričvršćivanje pojasa u području zdjelice: odstranite lećasti vijak M5x35. Pričvrstite spojnice 

za zdjelicu pojasa u pet točaka pomoću priloženih vijaka, ploča i dijelova za razmak (sl. 22). 
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20  21

22  23

• Pričvršćivanje pojasa u području ramena: Nanižite dijelova za ramena na pojas u pet toča-
ka (sl. 23). Držite omču kako je to prikazano na sl. 24. i provucite je kroz leđni raspor (sl. 25,  
Poz.A). Postupajte isto na obje strane.

• Provucite platnene spojnice podloge za ramena kroz leđni raspor (sl. 25, Poz.B). Zatvorite 
pojas za ramena na obje strane naslona za leđa (sl. 26/27).

24  25

A

B

C



Opcije

Eco	Buggy Ottobock	 |	 33	

26  27

• Pričvršćivanje pojasa u području sjedala: Udjenite spojnicu središnje fiksacije od gore prema 
dolje kroz raspor u površinu sjedala (sl. 28). 

• Za pričvršćenje ispod površine sjedala udjenite pričvrsnu omču kroz spojnicu i zatvorite je 
(sl. 29). 

• Pojas je montiran (sl. 30).

28  29

30
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b) Ulazak:

• Otvorite uskočni otvarač pojasa za zdjelicu (sl. 31).

31

c) Postavke pojasa za zdjelicu:

• Za podešavanje duljine koristiti četiri pomične omče pojasa za zdjelicu i pojasa za ramena 
(sl. 32) .

• Za optimalno prilagođavanje visine pojasa ramena molimo koristite ureze u leđnoj zaprezi (sl. 
25, Poz.C). Otvorite pričvršćivač pojasa za ramena, odaberite željenu visinu, udjenite krajeve 
pojasa kroz dva ureza u leđnoj podlozi i ponovno zatvorite pričvršćivač pojasa (sl. 33). 

• Središnja fiksacija također se može, po potrebi, podesiti u dva položaja: Zato otvorite i od-
stranite pričvrsnu omču ispod sjedala, udjenite središnju fiksaciju kroz odgovarajuću urez i 
pričvrstite pričvrsnu omču ispod sjedala (sl. 28/29). 

32 33
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5.4 Krov
Mreža, integrirana u krov omogućuje Vam da tijekom vožnje možete vidjeti osobu koja sjedi. Kod 
montiranja/demontiranja postupajte na slijedeći način: 
• Povucite škare za sklapanje ispod sjedišta (sl. 34) kako bi Buggy-okvir oslobodili napetosti. 
• Nakon toga gurnite na obje strane krova najprije gornje, zatim donje uskočne jezičce u utore 

pričvrsnih točaka (sl. 35) i aretirajte uskočne jezičce pritiskom prema dolje (sl. 36). 
• Polugu za sklapanje pritisnite do graničnika (sl. 37). 
• Za skidanje krova otpustite polugu za sklapanje ispod sjedišta. Sada postupajte kako je opi-

sano kod montiranja, samo u obrnutom redoslijedu. 

34  35

36  37
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6 Upute za održavanje

Upozorenje!
Sve sintetičke dijelove i dijelove okvira čistite isključivo sa blagim sredstvom za či-
šćenje, koje koristite u kućanstvu. 

Upozorenje!
Nemojte koristiti slanu vodu. Po mogućnosti izbjegavajte, da pjesak i ostale čestice 
prljavštine dospiju u kućište kotača. 

Upozorenje!
Nakon svih podešavanja, sve odvrnute vijke ponovno čvrsto zavrnuti. 

Upozorenje!
Redovito provjerite vijčane spojeve. 

7 Tehnički podaci

Mjere i težina Model 3210

 Dubina sjedišta 30 cm
 Širina sjedišta 35 cm
 Nagib sjedišta 15°
 Kut sjedišta 90° – 110°
 Visina naslona za leđa 55 cm
 Nagib naslona za leđa za otprilike 20 °
 Razmak bridova sjedišta ka držaču nogu podesivo od 20 cm – 30 cm 

(34 cm sa pričvršćenim prednjim kotačima)
 Težina (osnovna oprema) otprilike 9 kg
 maks. potpuno opterećenje 50 kg
 Mjere sklapanja (DxŠxV) otprilike 115 cm x 42 cm x 29 cm
 Promjer prednjih kotača 17 cm
 Promjer stražnjih kotača 21 cm
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8 Ponovno korištenje / Zbrinjavanje

8.1 Savjeti za ponovno korištenje

Upozorenje!
Opasnost zbog nepravilnog korištenja. Podloga za sjedenje, koja dolazi u direktan 
kontakt sa kožom, može  kod korištenja proizvoda na još jednoj osobi uzrokovati 
funkcionalne tj. higijenske rizike. Prilikom ponovne upotrebe potrebno ih je zamijeniti. 

Proizvod je pogodan za ponovno korištenje.
Proizvodi, pogodni za ponovno korištenje podložni su, slično kao i korišteni strojevi i vozila, po-
sebnom opterećenju. Obilježja i funkcije ne smiju se promijeniti u tolikoj mjeri ,da je ugrožena 
sigurnost pacijenta ili treće osobe za vrijeme vijeka trajanja proizvoda. 
Na temelju promatranja tržišta i stanju tehnike, proizvođač je korištenje proizvoda sveo na 4 godine, 
pod uvjetom pravilnog korištenja i redovitog servisiranja i održavanja. Vrijeme skladištenja kod 
stručnog prodavača ili nositelja troškova nije uračunato. Pritom je potrebno napomenuti da ovaj 
proizvod, uz odgovarajuću njegu i održavanje može biti pouzdano i dulje od definiranog vremena. 
Za ponovno korištenje najprije je potrebno temeljito očistiti i dezinficirati proizvod. Nakon toga 
stručna osoba mora pregledati proizvod s obzirom opće stanje proizvoda, istrošenost i eventualna 
oštećenja. Sve istrošene i oštećene dijelove, kao i komponente, koje ne odgovaraju korisniku tj. 
nisu prikladne za korisnika, potrebno je zamijeniti. 
Plan servisa, detaljne informacije i podaci za potreban alat nalaze se u uputama za servis. 

8.2 Upute o zbrinjavanju 
Sve komponente proizvoda potrebno je zbrinuti prema propisima o zaštiti okoliša dotične zemlje. 
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1 Općenite informacije

OBAVIJEST 

Datum posljednjeg ažuriranja: 2015-02-02
 f Pažljivo pročitajte ovaj dokument prije uporabe proizvoda.
 f Pridržavajte se sigurnosnih napomena kako biste izbjegli ozljede i oštećenja proizvod.
 f Korisnika uputite u pravilnu i bezopasnu uporabu proizvoda.
 f Sačuvajte ovaj dokument.

OBAVIJEST 

• Ovaj dokument možete zatražiti kao PDF datoteku od službe za korisnike (CCC) na adresi epošte 
oa@ottobock.com ili u proizvođačevu servisu (adrese se nalaze na unutarnjoj stranici poleđine ili 
na poleđini).

• PDF datoteka može se prikazati i u uvećanom prikazu.
• U slučaju daljnjih pitanja u vezi s uputama za uporabu obratite se stručnom osoblju koje vam je 

predalo proizvod.

1.1 Predgovor
Sa Eco Buggyem odlučili ste se za kvalitetan proizvod, koji će vam znatno olakšati svakodnevicu. 
Poglavlje „Opcije“ opisuje sastavne dijelove Eco Buggy-a, koji proširuju njegovo područje primjene 
i poboljšavaju udobnost u Reha - Buggyu. Ukoliko postoji pitanja ili nastanu problemi obratite se 
Vašem stručnom prodavaču. 
Tehničke promjene za model, opisan u ovim uputama pridržavamo. 

1.2 Namjena
Zbrinjavanje sa Reha - Buggyem potrebna je prilikom transporta djece i mladeži, koji ne mogu 
hodati ili je njihova mogućnost hodanja ograničena. 
Eco Buggy mora se kombinirati isključivo sa opcijama, koje su navedene u ovim uputama i 
obrnuto. Za kombinacije sa medicinskim proizvodima i/ili dijelovima pribora drugih proizvođača 
izvan sustava Ottobock ne preuzima jamstvo. 

1.3 Područje primjene
Eco Buggy koristit se kod osoba koje ne mogu hodati zbog: 
• Oduzetosti
• gubitka udova
• defekt udova i/ili deformiranost 
• kontrakture zgloba
• oštećenja zgloba
• druga oboljenja
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1.4 Pravne napomene
Sve pravne situacije podliježu odgovarajućem pravu države u kojoj se koriste i mogu se zbog 
toga razlikovati.

1.4.1 Odgovornost
Proizvođač snosi odgovornost ako se proizvod upotrebljava u skladu s opisima i uputama iz ovog 
dokumenta. Proizvođač ne odgovara za štete nastale nepridržavanjem uputa iz ovog dokumenta, 
a pogotovo ne za one nastale nepropisnom uporabom ili nedopuštenim izmjenama proizvoda.

1.4.2 Izjava o sukladnosti za CE oznaku
Proizvod ispunjava zahtjeve europske Direktive 93/42/EEZ za medicinske proizvode. Na temelju 
kriterija za klasifikaciju prema Prilogu IX ove Direktive proizvod je uvršten u razred I. Stoga je 
proizvođač kao jedini odgovorni sastavio izjavu o sukladnosti prema Prilogu VII Direktive.

1.4.3 Márkajelzés
A jelen dokumentumban szereplő valamennyi megnevezés korlátozás nélkül az érvényben lévő 
védjegyzési és az adott tulajdonosi jogok alá tartozik.
Valamennyi itt megnevezett márka, kereskedelmi megnevezés vagy cégnév lehet bejegyzett már-
kanév is, az adott tulajdonos jogai alá tartozik.
A jelen dokumentumban használt márkák közül kifejezetten hiányzó megnevezésből nem követ-
kezik, hogy arra a megnevezésre nem vonatkozik harmadik fél joga.

1.5 Servis
Servis i popravke Eco Buggya smije provesti samo Ottobock stručni prodavač. U slučaju pro-
blema obratite se stručnom prodavaču, koji je kolica prilagodio Vašim potrebama. U slučaju 
popravka dobivate isključivo original Ottobock rezervne dijelove. 
Vaš ovlašteni Ottobock stručni prodavač: 
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2 Sigurnosne upute

2.1 Značenje simbolike

Opasnost!
Upozorenje zbog opasnosti od nesreća i ozljeda. 

Upozorenje!
Upozorenja zbog mogućnosti tehničkog kvara. 

Uputa!
Upute za rukovanje uređajem.

Uputa!
Uputa za servis personal.

Upozorenje!
Najprije pročitajte uputstvo!

2.2 Općenite sigurnosne upute!
Prije nego što počnete koristiti proizvod upoznajte se sa rukovanjem i funkcijama istog. 

Upozorenje!
Najprije pročitajte uputstva!
Prije nego počnete koristiti proizvod upoznajte se sa rukovanjem i funkcijama istog, 
te vježbajte ophođenje sa istim. 

Opasnost!
 Eco Buggy smijete koristiti samo na ravnom i čvrstom tlu. 

Opasnost!
Svladavanje stepenica i podizanje sigurnosti radi uz pomoć dvije osobe. 

Opasnost
Prilikom prevladavanja stepenica i pragova vozno postolje mora stajati na stražnjim 
kotačima ( povući unatrag prema gore - polako spuštati unaprijed). 

Opasnost!
Prilikom podizanja dječjih kolica, uhvatite ih samo za dijelove koji su čvrsto stegnuti:
- cijev prednjeg okvira preko prednjih kotača
- stražnja osovina
- ručke za guranje 

Opasnost!
Prilikom vožnje na uzbrdicama i nizbrdicama čvrsto držite obim rukama ručke za gu-
ranje Buggy-a. Prilikom vožnje poprečno ka uzbrdici Buggy se može bočno prevrnuti, 
a prilikom vožnje nizbrdicama otkotrljati. 

Opasnost!
Izbjegavajte ostavljanje Buggy-a na kosinama. U slučaju da je to neizbježno molimo 
ostavite ga u suprotnom smjeru sa zakočenim kočnicama. 
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Opasnost!
Prije napuštanja dječjih kolica tj. prilikom ulaska i izlaska iz istih uvijek zatvorite kočnice. 

Opasnost!
Držač nogu ne smijete koristiti kod ulaska u kolica i izlaska iz istih. 

Opasnost!
Maksimalno ukupno opterećenje Eco Buggy - a iznosi 50 kg. 

Opasnost!
Oštećenja zbog predmeta, koji se prevoze. Ukoliko se transportiraju pomoćna sred-
stva u skopljenom stanju, težina predmeta može dovesti do deformacije, a posljedica 
toga mogu biti problemi prilikom rasklapanja.Nikada nemojte stavljati teške predmete 
na sklopljeni reha uređaj.

Opasnost!
Prije korištenja Eco Buggy-a oba osigurača od sklapanja moraju čvrsto uskočiti. 

Opasnost!
Zbog mogućnosti savijanja prednjeg okvira, prije početka korištenja Buggy-a pod-
noška mora uskočiti i biti čvrsto zatvorena. 

Opasnost!
Vješanje teških torbi i sl. može negativno utjecati na stabilnost. 

Opasnost!
Vaše dijete nikada ne ostavljajte samo u kolicima. Čak i onda kada je osigurano 
pojasom za zdjelicu i kad su blokirane kočnice. 

Opasnost!
Korištenje Vašeg Ottobock proizvoda kao sjedišta prilikom transporta u automobilu 
za prijevoz osoba sa invaliditetom. 
Ako i kad god je moguće, putnici bi za vrijeme vožnje u automobilu za prijevoz osoba 
sa invaliditetom trebali koristiti, u vozilu, instalirana sjedišta i pripadajuće sustave 
oslonaca za leđa. Putnici su samo tako optimalno zaštićeni u slučaju nesreće. 
Korištenjem sigurnosnih elemenata, ponuđenih od strane Ottobocka i korištenjem 
prikladnih sustava oslonaca za leđa, Vaš Ottobock proizvod Eco Buggy možete 
koristiti kao sjedište prilikom transporta u automobilu za prijevoz osoba sa invalidite-
tom. Detaljnije informacije na ovu temu možete saznati iz našeg uputstva „Korištenje 
Vaših kolica/ postolje zdjeličnog sjedišta ili Buggy-a kao sjedišta prilikom transporta 
u automobilu za prijevoz osoba za invaliditetom“, narudžbeni broj: 646D158.

2.3 Ostale napomene

Uputa!
Usprkos pridržavanju svih primjenjivih direktiva i normi može se dogoditi da alarmni 
sustavi (npr. u robnim kućama) reagiraju na vaš proizvod. U tom slučaju maknite svoj 
proizvod iz područja u kojem se alarmni sustavi aktiviraju.
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2.4 Oznake upozorenja i modela

Etiketa Značenje

A Model
B Broj artikla proizvođača
C Maks. dopušteni dodatni teret  

(vidi poglavlje „Tehnički podaci“)
D Podaci o proizvođaču / Adresa / Zemlja proizvodnje
E Serijski broj
F Datum proizvodnje
G Europski broj artikla / Internacionalni broj artikla
H Prije korištenja proizvoda potrebno je pročitati upute. 
I CE-deklaracija – sigurnost proizvoda u skladu sa 

EU-smjernicama

3 Dopremanje i osposobljavanje za upotrebu
U originalnom pakiranju pronači ćete slijedeće komponente (vidi naslovnu sliku) :
• Buggy na sklapanje, sklopljeni sa priloženom podnoškom. 
• Uputstvo i potreban alat
• Pribor po narudžbi

Uputa!
Za ugradnju podnoške postupajte onako kako je opisano u “Namještanje visine 
podnoške” (sl. 16). 

3.1 Rasklapanje kolica Eco
Za rasklapanje Buggy-a postupajte na slijedećim redoslijedom:
• Najprije odstranite trake pakiranja ili transportne osigurače (sl. 1)
• Buggy uhvatite za ručke za guranje (sl. 2) i rasklopite ga koliko god možete (sl. 3 i 4)

1 2
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3 4

• Osigurači od sklapanja, na lijevoj i desnoj strani, moraju uskočiti, a to ćete učiniti tako da 
uhvatite Buggy za ručku za guranje i prednji okvir (sl.5) i lagano pritisnite u smjeru tla.

Upozorenje!
Osigurajte se, da su oba osigurača od sklapanja zatvorena (sl.6).

• Radi rasklapanja škara do graničnika pritisnite polugu za sklapanje (sl. 7).
• Okrenite podnošku (sl. 8) iznutra prema van i sklopite držače nogu prema dolje. 
• Najprije vrh spojke umetnite u uzdužnu rupu, a zatim bočno vodite, sve dok uskočni klin ne 

uskoči. 

5 6

7 8
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Upozorenje!
Prije nego počnete koristiti Eco Buggy oslonac za stopala mora biti čvrsto zatvoren, 
te čvrsto uskočiti, kako se prednji okvir ne bi savinuo.

Upozorenje!
Opasnost od blokiranja: 
Nemojte hvatati druge dijelove, osim onih opisanih, a posebno škarasti mehanizam.

3.2 Sklapanje kolica Eco
Prilikom sklapanja Buggy-a postupajte na slijedeći način:
• Naslon za leđa dovedite u prednju poziciju što je više moguće (sl. 9).
• Otpustite zasun ispod podnoške (sl. 10) i razvucite držače nogu. 

9 10

• Držače nogu sklopite prema van pored prednjih kotača (sl. 11).
• Povucite škare za sklapanje ispod sjedišta prema gore (sl. 12). 

11 12

• Otvorite osigurače od sklapanja, desno i lijevo na prednjem okviru (sl. 13). 
• Sada postupajte onako kako je opisano u „Rasklapanje“, samo u suprotnom redoslijedu. 
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13

3.3 Montaža/demontaža kotača

Opasnost!
Pri montaži kotača pazite da se okidne opruge uglave na kotaču jer bi inače kotač 
mogao otpasti te posljedično izazvati ozljede od pada.

Montaža:

• Kotač gurnite na osovinu kotača.
• Pazite na vraćanje okidnih opruga (sl. 14) i na zvuk uglavljenja.
• Ukoliko se ne začuje zvuk uglavljenja, oprugu ručno povucite natrag u položaj blokade.
• Prije svake uporabe proizvoda ispitajte čvrst dosjed kotača na osovinama kotača.
Demontaža:

• Okidne opruge na kotaču aktivirajte u smjeru osovine kotača (sl. 15).
• Kotač skinite s osovine.

14 15
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4 Mogućnosti premještanja i prilagođavanja

4.1 Zastoj skretanja (sl. 11)
Za zatvaranje zastoja skretanja gurnite crveni zatvarač prema gore. Ako želite otvoriti pritisnite 
prema dolje. 

4.2 Premještanje leđnog nagiba (sl. 9)
Najprije otpustite krilne matice, nagib naslona može se podesiti stupnjevito. Zatim ponovno za-
vrnite krilne matice. 

Opasnost!
Prilikom premještanja pod opterećenjem pripazite na to da naslon za leđa naginjete 
kontrolirano, po potrebi uz potporu natkoljenice, nakon odmjerenog odvrtanja krilne 
matice. Naglo naginjanje naslona za leđa pod opterećenjem može dovesti do pre-
vrtanja Buggy-a. 

4.3 Premještanje visine podnoške (sl. 16)
Nakon odvrtanja vijaka u rupičastom, podnoška se može premjestiti od 2 cm prema gore i dolje. 
Za to Vam je potreban križni vijčani ključ, koji nije sadržan u objumu isporuke. 

4.4 Stavljanje kočnica u pokret (sl. 17)
Za zatvaranje kočnica, polugu za stavljanje kočnica u pokret vrškom stopala pritisnuti prema 
dolje. Za otvaranje kočnica, polugu za stavljanje kočnica u pokret stopalom pritsnuti prema gore. 

Upozorenje!
Za sigurno djelovanje kočnica uvijek blokirati obje kočnice. 

16 17
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5 Opcije
Svi dijelovi pribora moraju biti instalirani od strane stručnog osoblja, ako nisu već instalirani od 
stane proizvođača. Svejedno su navedene neke upute vezane uz montiranje, kako bi stručno 
osoblje bolje razumjelo. 

5.1 Torba za odlaganje (sl. 18) maks. 5 kg
Torba za odlaganje zavrne se s lijeve i desne strane na prednjem okviru i pričvrsti se pritisnim 
gumbima na stražnji okrir. Stvari se mogu stavljati u nju naprijed ispod sjedišta ili odostraga. 

5.2 Pojas za zdjelicu (sl. 19)
Eco Buggy je standardno opremljen sa jednostavnim pojasom za zdjelicu. Za otvaranje jezičce 
od sintetičkog materijala na zatvaraču na škljocanje pritisnite i izvucite iz kućišta. Za zatvaranje 
jezičce od sintetičkog materijala gurajte u kućište sve dok zatvarač ne škljocne. Duljina pojasa 
se zatim podešava uz pomoć spone sa premještanje.

18 19

5.3 Pojas u pet točaka (sl. 20)
Neobavezan pojas u pet točaka osigurava osjetno jaču fiksaciju, a time i sigurnost tokom sje-
denja od pojasa zdjelice. Sastoji se od pojasa ramena sa podlogom za ramena i djela pojasa 
zdjelice i središnje fiskacije. 

a) Montaža pojasa u pet točaka

• Provjeriti da li su dopremljeni dijelovi potpuni (sl. 20): 1 x pojas u pet točaka, 2 x pogloga 
za ramena, 2 x vijci M5x40, 2 x držač razmaka, 2 x U-ploče, 1 x pričvrsna spona

• Odstraniti pojas za zdjelicu: Izvadite sponu iz pojasa (sl. 21) i izvucite pojas iz leđne zaprege. 
• Pričvršćivanje pojasa u području zdjelice: odstranite lećasti vijak M5x35. Pričvrstite spojnice 

za zdjelicu pojasa u pet točaka pomoću priloženih vijaka, ploča i dijelova za razmak (sl. 22). 
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20  21

22  23

• Pričvršćivanje pojasa u području ramena: Nanižite dijelova za ramena na pojas u pet toča-
ka (sl. 23). Držite omču kako je to prikazano na sl. 24. i provucite je kroz leđni raspor (sl. 25,  
Poz.A). Postupajte isto na obje strane.

• Provucite platnene spojnice podloge za ramena kroz leđni raspor (sl. 25, Poz.B). Zatvorite 
pojas za ramena na obje strane naslona za leđa (sl. 26/27).

24  25

A

B

C



Opcije

Eco	Buggy Ottobock	 |	 51	

26  27

• Pričvršćivanje pojasa u području sjedala: Udjenite spojnicu središnje fiksacije od gore prema 
dolje kroz raspor u površinu sjedala (sl. 28). 

• Za pričvršćenje ispod površine sjedala udjenite pričvrsnu omču kroz spojnicu i zatvorite je 
(sl. 29). 

• Pojas je montiran (sl. 30).

28  29

30
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b) Ulazak:

• Otvorite uskočni otvarač pojasa za zdjelicu (sl. 31).

31

c) Postavke pojasa za zdjelicu:

• Za podešavanje duljine koristiti četiri pomične omče pojasa za zdjelicu i pojasa za ramena 
(sl. 32) .

• Za optimalno prilagođavanje visine pojasa ramena molimo koristite ureze u leđnoj zaprezi (sl. 
25, Poz.C). Otvorite pričvršćivač pojasa za ramena, odaberite željenu visinu, udjenite krajeve 
pojasa kroz dva ureza u leđnoj podlozi i ponovno zatvorite pričvršćivač pojasa (sl. 33). 

• Središnja fiksacija također se može, po potrebi, podesiti u dva položaja: Zato otvorite i od-
stranite pričvrsnu omču ispod sjedala, udjenite središnju fiksaciju kroz odgovarajuću urez i 
pričvrstite pričvrsnu omču ispod sjedala (sl. 28/29). 

32 33
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5.4 Krov
Mreža, integrirana u krov omogućuje Vam da tijekom vožnje možete vidjeti osobu koja sjedi. Kod 
montiranja/demontiranja postupajte na slijedeći način: 
• Povucite škare za sklapanje ispod sjedišta (sl. 34) kako bi Buggy-okvir oslobodili napetosti. 
• Nakon toga gurnite na obje strane krova najprije gornje, zatim donje uskočne jezičce u utore 

pričvrsnih točaka (sl. 35) i aretirajte uskočne jezičce pritiskom prema dolje (sl. 36). 
• Polugu za sklapanje pritisnite do graničnika (sl. 37). 
• Za skidanje krova otpustite polugu za sklapanje ispod sjedišta. Sada postupajte kako je opi-

sano kod montiranja, samo u obrnutom redoslijedu. 

34  35

36  37
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6 Upute za održavanje

Upozorenje!
Sve sintetičke dijelove i dijelove okvira čistite isključivo sa blagim sredstvom za či-
šćenje, koje koristite u kućanstvu. 

Upozorenje!
Nemojte koristiti slanu vodu. Po mogućnosti izbjegavajte, da pjesak i ostale čestice 
prljavštine dospiju u kućište kotača. 

Upozorenje!
Nakon svih podešavanja, sve odvrnute vijke ponovno čvrsto zavrnuti. 

Upozorenje!
Redovito provjerite vijčane spojeve. 

7 Tehnički podaci

Mjere i težina Model 3210

 Dubina sjedišta 30 cm
 Širina sjedišta 35 cm
 Nagib sjedišta 15°
 Kut sjedišta 90° – 110°
 Visina naslona za leđa 55 cm
 Nagib naslona za leđa za otprilike 20 °
 Razmak bridova sjedišta ka držaču nogu podesivo od 20 cm – 30 cm 

(34 cm sa pričvršćenim prednjim kotačima)
 Težina (osnovna oprema) otprilike 9 kg
 maks. potpuno opterećenje 50 kg
 Mjere sklapanja (DxŠxV) otprilike 115 cm x 42 cm x 29 cm
 Promjer prednjih kotača 17 cm
 Promjer stražnjih kotača 21 cm
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8 Ponovno korištenje / Zbrinjavanje

8.1 Savjeti za ponovno korištenje

Upozorenje!
Opasnost zbog nepravilnog korištenja. Podloga za sjedenje, koja dolazi u direktan 
kontakt sa kožom, može  kod korištenja proizvoda na još jednoj osobi uzrokovati 
funkcionalne tj. higijenske rizike. Prilikom ponovne upotrebe potrebno ih je zamijeniti. 

Proizvod je pogodan za ponovno korištenje.
Proizvodi, pogodni za ponovno korištenje podložni su, slično kao i korišteni strojevi i vozila, po-
sebnom opterećenju. Obilježja i funkcije ne smiju se promijeniti u tolikoj mjeri ,da je ugrožena 
sigurnost pacijenta ili treće osobe za vrijeme vijeka trajanja proizvoda. 
Na temelju promatranja tržišta i stanju tehnike, proizvođač je korištenje proizvoda sveo na 4 godine, 
pod uvjetom pravilnog korištenja i redovitog servisiranja i održavanja. Vrijeme skladištenja kod 
stručnog prodavača ili nositelja troškova nije uračunato. Pritom je potrebno napomenuti da ovaj 
proizvod, uz odgovarajuću njegu i održavanje može biti pouzdano i dulje od definiranog vremena. 
Za ponovno korištenje najprije je potrebno temeljito očistiti i dezinficirati proizvod. Nakon toga 
stručna osoba mora pregledati proizvod s obzirom opće stanje proizvoda, istrošenost i eventualna 
oštećenja. Sve istrošene i oštećene dijelove, kao i komponente, koje ne odgovaraju korisniku tj. 
nisu prikladne za korisnika, potrebno je zamijeniti. 
Plan servisa, detaljne informacije i podaci za potreban alat nalaze se u uputama za servis. 

8.2 Upute o zbrinjavanju 
Sve komponente proizvoda potrebno je zbrinuti prema propisima o zaštiti okoliša dotične zemlje. 
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